[IlecTh CaMBIX BasKHBIX CJIOB KOTOPBIE BbI KOT/Ia - JIMOO MPOYTETE
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[IlecTs caMbIX Ba)KHBIX CJIOB KOTOpBIE Bbl KOraa - mmbo NpoYTETE:

It cnoBa npomsHocaTca kak KM HUT3AP MIUIPITL] XAUUM MUITHUIIA AMUA.
ManyckpunTsl Meptsoro Mops (1Kympan Hca.) foka3any, 9To 3TH CJI0Ba HANUcaHHbIe EBpeiickuM
POPOKOM BOCEMOTO BeKa J.H.9., Mcauns, u HalineHHsle B Tanax — NOUTHHHBIE (JIOCTOBEPHLIE) CIIOBA CO
Caateix Espeiicknii [Tucanuii, KoTopkie He MOTEPSsIHCH NPH NEPENHCHIBAHAN W3 Beka B Bek. bonee Toro,
Tpaxrar Cunaapuona 986 B TanMye 10Ka3bIBaeT , 94TO 3TH CIIOBa He roBopAT 00 M3paune Ho 0 Mowuix
(Meccun). Topa TBep/IO YTBEPXKIAET, 4TO NPOPOYECKHE KAHOHHYECKHE BhICKa3bIBaHH:A ObUTH HE CJI0BA
0OBLIYHOTO YenoBeka, Ho «Pyax Snoxum (Jlyx B-xkuif) causomen #a veroy [Famudbap (Uncna) 24:2].
Mo3ToMy, OTBepraTh YNOMSHYTEIE B HAYAJIE HIECTH ¢JI0B 03HAYAET — 0TBEPraTh cjiosa b-ra m
Camoro B-ra.

Teneps, BU/IA BaXKHOCTh 3THX MIECTH CJIOB, IOHAMAEM JIH MBI 4TO OHH 0003HayatoT? [epBoe CIOBO Jerkoe.
KU o3nauaer «/Ins». HUT'3AP o3navaet «OH ObU1 OTpe3aH/MCKIIOYEH/OT/IEIEH» H 3TO CJIOBO
npoucxonut ot cnosa I'3AP, cornacko UBputo/Anrnniickomy Jlekcukony BpayHa, [paiisep, u bpurc, cT.
160. C110B0 3TO YIOMSAHYTO B ABYX ApyrHX MecTax B Tanax. MOIMIPITL] XAHMM osnauaer «u3 3emin
Xusbix». Cka3zaTs, 4TO OH OBUI OTPE3aH, MCKIIOUEH N oTAeNeH oT 3eMitd JKHBLIX 3TO NMO3THYECKas
(opma BeIpakeHms TOro, 9To oH ymep. Kto ymep? Mommsix ymep! TTouemy on ymep? MUTISHIIA
AMM «3a rpexu moero [Espeiickoro] Hapozaa», T.e. Molmmnsax ymep 3a Baimu rpexy. Bul He MoxkeTe
yTBepkaTh uTO Bel EBpeii/ka i 3asBNIATH 4TO Bl ABISETECH YacThio Hapoaa Mcanu («moero Hapoaa» T.e.
EBpeiickoro Hapona), MoKa Bbl He MPH3HAETE H MPHMHTE MEPBYIO 4acTh CTPO(LI, @ HMEHHO, 9T0 Mouiuax
yMep 3a BAaliu rpexu. Bel MOXKeTe OTBEpraTh 3TH CJIOBA, Bbl MOYKETE MBITATHCA Pa30pBaTh 3TH CIIOBA, BB
MoskeTe W3beraTh MX, HO CJIOBA ITH HAKOrAa He Wcde3HyT. OHH BeuHbIe CJIOBa - cJloBa Beemorymero B-ra.
U 3TH c/10Ba OCTABJAIOT BAC C OIHHM TOJIEKO BLIOOPOM: OTBEPHHTECH OT BalEro PELIHOr0 HeBepHA B
MpaB/IHBOCTb 3THX CJIOB WIH BBl YMpeTe B BallleM HEBEPHH H BOCCTAHMM IMPOTHB 3THX CJIOB. DTO Ball
BBIOOP.

ITouemy 6bl BAM He MPOM3HECTH 3TY MONATBY. «Mowuax (Meccus), A rpelHAK/Ia, HE TOJILKO rpexaMu
KOTOpBIE [IENIAI0 HO W TEM KTO 5 ecTh - OyHTOBIINK /ua npotHB Tebsa m Teoero crnosa. 5 pacckauBaoCk B
CBOMX TPeXax H BBEpAIO CBOK ku3Hb B TBoM pyku. Criacubo 3a To, 4TO Tl yMep 1A TOrO, 4TO0LI
n30aBUTH, BRIKYMHTE H QCROGOAHTE MEHA OT HAKA3AHWA 32 MOH I'PEXH, KOTOPLIE BEAYT K BEYHOIH CMEpPTH H
oraenesuio pT B-ra. 5 amywa (Bepoit) npuaumato Mowusax Hewytya B cBOE Cep/lg W KH3HL. Sl NpHHAMAI0
Ero kak cBoe HeM3MeHHOe 2eyna (HCKYIUIeHHe) rpexa. Ypapiait MoeH ®H3HBIO H CeNai MeHA TAKHM
4eJIOBEKOM KAaKMM Thl XOUellb MeHA BHeTh. [ToMoru MHe %uTh JUiA Tebs JeHs 3a THEM.

Cnacubo Tebe 3a yIMBHTENbHBIN Aap, KOTOPLIH Y MEHA Tenepb ecTh — J1ap cnaceHus B Mowuix! AMHHB.
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The Six Most Important Words You Will Ever Read
MRY YYSN OBN NIND NN 2D
These words read KEE NEEGZAR MAYERETZ

CHAYYIM MEEPAYSHAH AMEE. The Dead Sea Scrolls (1QIsa b) proved that these words
written by the 8 th Century B.C.E. Jewish prophet Isaiah and found in the Tanakh are authentic
words from the Holy Jewish Scriptures, his actual words that were not lost in

transcription down through the centuries. Furthermore, Tractate Sanhedrin 98b in the Talmud
proves that these words are speaking not about Israel but about Moshiach.

The Torah firmly states that prophetic canonical utterances were not the words of a mere man,
but —the Ruach Elohim (Spirit of G-d) “came upon him” (Bamidbar [Numbers] 24:2).
Therefore, to reject the six words above is to reject G-d’s words and G-d Himself.

Now, seeing the importance of these six words, do we know what they mean? The first word is
easy. KEE means For. NEEGZAR means —He was cut off/excluded/separated and this word
comes from GIMEL ZAYIN REYSH according to the standard Hebrew/English Lexicon of

Brown, Driver, and Briggs, p.160. The word is so used two other places in the Tanakh.
MAYERETZ CHAYYIM means —from the Land of the Living. To say he was cut off or
excluded or separated from the Land of the Living is a poetic way of saying that he

died. Who died? Moshiach died. Why did he die? MEEPAYSHAH AMI —for the transgression
of my people. Moshiach died for your sins. You cannot claim to be Jewish and assert that you
are part of Isaiah's people (—my people i.e., the Jewish people, look at the last word again)
unless you also admit and accede to the first part of the verse, that Moshiach died for your

sins. Moshiach —died for the sins of my [Jewish] People. You can fight these words, you can try
to tear up these words, you can run from these words, but the words themselves will never go
away. They are eternal, the words of Almighty G-d. And these words leave you with only one
choice: Turn from your rebellion and sinful unbelief to trust these words or die in your

unbelief and rebellion against these words. It is your choice.
Why not pray this prayer. —Moshiach, [ am a sinner, not
just in the sin that I do but in what I am, a rebel against
You and Your word. Thank you for dying to release

me and redeem me and free me from the penalty my sins
incurred, which is eternal death, separation from G-d.

Help me find you and serve you as I search the

Scriptures, Moshiach. Amen.
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